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Аннотация  

Электронные библиотеки в XXI веке стали важнейшими источниками ин-

формации во всех отраслях науки и техники, магистральным направлением 

развития мирового библиотечного дела, всей информационной деятельности. 

Первой электронной библиотекой стал Проект Гутенберг, основанный Майк-

лом Хартом ровно 50 лет назад. Всемирно известным он стал лишь в 1990-е 

годы, после появления интернета и первых браузеров. Харт мечтал о 10000 

оцифрованных книг и, по его признанию, достиг всех целей, которые ставил пе-

ред собой. В России одной из первых и наиболее значительной стала библио-

тека Максима Мошкова (1994). В данной статье прослеживаются этапы созда-

ния этих библиотек и биографии их создателей; анализируются трудности в их 

работе. Отдельное внимание уделено вопросам законодательства о продолжи-

тельности действия авторских прав. 

Ключевые слова: электронные библиотеки, Проект Гутенберг, Майкл 

Харт, библиотека Мошкова, авторские права. 

ВВЕДЕНИЕ 

Электронные библиотеки – неотъемлемая часть современной жизни. 

Однако первая такая библиотека появилась в некотором смысле случайно. 

4 июля 1971 года студент университета штата Иллинойс Майкл Харт получил 

машинное время на суперкомпьютере Xerox Sigma V в университетской лаборато-

рии исследования материалов на сумму, эквивалентную $100 миллионам (по дру-

гим данным – 100 тысячам). Он оказался в нужном месте в нужное время: опера-

торы были друзьями Майкла и его брата, а на новом мэйнфрейме было много 
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свободного времени, и операторов поощряли заниматься чем угодно, чтобы они 

повышали квалификацию. 

Харт понял, что стал обладателем огромного богатства, и задумался, как ис-

пользовать неограниченное количество компьютерного времени для чего-то бо-

лее полезного, чем банальные вычисления. Раздумья продолжались, по его сло-

вам, час и 47 минут (напомним, Гагарину в 1961 году потребовалось на полёт чуть 

больше – 108 минут). Говорит сам Харт (интервью 2009 г.): «4 июля, ещё будучи 

первокурсником Иллинойского университета, я после праздничного фейерверка 

решил переночевать за мэйнфреймом Xerox Sigma V в исследовательском центре 

вместо того, чтобы идти пешком домой в летнюю жару, а через несколько часов 

возвращаться на занятия. По пути я зашёл в магазин сети IGA купить на ночь что-

нибудь поесть. Вместе с продуктами мне положили копию Декларации независи-

мости США на искусственном пергаменте. В ту ночь я получил свой первый ком-

пьютерный аккаунт на огромную сумму и решил, что должен сделать что-то чрез-

вычайно ценное. Это был такой напряжённый мыслительный процесс для перво-

курсника, что моей первой мыслью было съесть что-нибудь, чтобы набраться сил. 

Вместе с продуктами выпал пергамент, и меня озарила идея, буквально свет за-

горелся над моей головой, как в мультфильмах. Я понял, каким будет будущее 

компьютеров и интернета. В результате я сел и напечатал этот исторический до-

кумент, и в ночь 4 июля 1971 года появился Проект Гутенберг. Остальное уже ис-

тория»1. В ту ночь Майкл Харт решил, что «наибольшей ценностью, создаваемой 

компьютерами, будут не вычисления, а хранение и поиск того, что находится в 

наших библиотеках».  

Мэйнфрейм того времени разительно отличался от привычных современ-

ных компьютеров: у него не было ни монитора, ни клавиатуры. Харту пришлось 

набирать текст на другом устройстве – телетайпе, преобразовывавшем буквы в 

компьютерный код путём пробивания отверстий в бумажной ленте, которая 

вставлялась в ЭВМ. Текст Декларации независимости был набран ПРОПИСНЫМИ 

БУКВАМИ, нижний регистр эта техника «не понимала». Документ получился до-

вольно большим – опять-таки по меркам 1971 года – целых 5 килобайт. 

                                                           
1 https://www.gutenberg.org/files/36616/36616-pdf.pdf 
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У иллинойского компьютера Xerox Sigma V была важная особенность: он 

был одним из 15 узлов компьютерной сети ARPANet, которая впоследствии пере-

росла в знакомый всем интернет. Харт собирался разослать Декларацию незави-

симости каждому пользователю сети, но его предупредили, что отправка такого 

большого текста в сотню адресов может привести к сбою работы всей сети. По 

этой причине Харт ограничился рассылкой информации, позволявшей узнать, где 

в системе хранилась электронная версия Декларации независимости (или файл 

«e-book», как он его назвал). «Я разместил сообщение на том, что позже стало 

comp.gen, группой новостей Usenet, и хранил файлы на магнитной ленте. Люди 

отправляли электронное письмо, и кто-то в компьютерной лаборатории, обычно 

мой лучший друг, загружал ленту. Затем мы сообщали им, где находится файл и 

как его скопировать». 

Вспоминает один из пользователей. «В 1971 году, когда г-н Харт офици-

ально начал проект Гутенберг, или даже в начале 1990-х годов, когда проект начал 

достигать критической массы, электронные книги были не просто необычными – 

они были неслыханными. Помню волшебство чтения Декларации независимости 

через telnet-соединение, задолго до того, как интернет сделал такие вещи триви-

альными. Тогда это было так же здорово, как путешествие по миру через серверы 

gopher несколькими годами позже. До ePub, электронных книг, до Википедии, 

даже до интернета, г-н Харт увидел, что цифровые коммуникации могут изменить 

гуманитарные науки и весь мир»2. Об ftp-архивах, протоколах gopher, telnet и дру-

гих «довебовских» сетевых технологиях см. «Big Dummy's Guide to the Internet»3, 

1993 (русский перевод4 1994 г.), а также [3]. Кстати, один абзац этого справочного 

руководства посвящён Проекту Гутенберг5. 

Из примерно сотни участников тогдашней Сети шесть человек откликнулись 

на призыв Харта и скопировали Декларацию независимости на свои компьютеры. 

Она, таким образом, стала первой электронной книгой, доступной по электрон-

ным сетям. За ней последовали билль о правах, речи Д. Кеннеди и А. Линкольна, 

                                                           
2 https://www.chronicle.com/article/michael-hart-1947-2011-defined-the-landscape-of-digital-
publishing 
3 https://science.ksc.nasa.gov/facts/internet/bdgtti-1.01.html 
4 http://citforum.ru/internet/inet_tut 
5 http://citforum.ru/internet/inet_tut/7_8.shtml 
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конституция США, Библия, Приключения Алисы в стране чудес … Электронной 

книгой №100 стало полное собрание сочинений Шекспира6 (размещено в январе 

1994 г.; последняя правка на момент подготовки этого текста относится к августу 

2021 г.). Всё это Харт оцифровывал собственноручно, что требовало огромных 

усилий и времени. Но им руководила амбициозная цель – сделать к 2001 году 

доступными через сеть 10000 книг и документов. Так было положено начало Про-

екту Гутенберг, крупнейшей для своего времени коллекции бесплатных электрон-

ных книг. Выбрав это название, Майкл Харт указал масштаб своего проекта, рево-

люционного для распространения литературы, как и изобретение подвижного 

типа печати в 1450-х годах. 

ГУТЕНБЕРГ 

Немецкий первопечатник, первый типограф Европы 

Иоганн Генсфляйш цур Ладен цум Гутенберг (Johannes 

Gensfleisch zur Laden zum Gutenberg) родился в Майнце 

около 1400 года. Записей о его крещении не сохранилось; 

точно известна лишь дата смерти – 3 февраля 1468 г. В мо-

лодости он обучался ювелирному делу, занимался шли-

фовкой драгоценных камней и изготовлением зеркал, па-

раллельно работая над изобретением, которое держал в 

секрете. В 1439 году он впервые в Европе стал использовать набор подвижных 

литер, т. е. выпуклых зеркальных отображений отдельных букв, составлявшихся в 

нужном порядке. В документах того времени упоминаются покупка им свинца и 

строительство винтового пресса – прототипа печатного станка. После 1448 года 

Иоганн Гутенберг начинает эксперименты с печатью. Около 1450 года он изобрёл 

и самостоятельно разработал европейскую систему подвижных литер, дополнив 

её такими новшествами, как изготовление шрифта при помощи пуансонов и мат-

риц. Гутенберг был первым, кто начал делать литеры из сплава свинца, олова и 

сурьмы – те же компоненты использовались в течение последующих 400 лет. Вна-

чале из-под его печатного пресса выходят недорогие издания на одном листе – 

                                                           
6 https://www.gutenberg.org/files/100/100-0.txt 

https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%AE%D0%B2%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%BD%D0%BE%D0%B5_%D0%B4%D0%B5%D0%BB%D0%BE&action=edit&redlink=1
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индульгенции, календари, затем латинская грамматика. А в 1455 году было напе-

чатано 180 экземпляров двухтомной Библии – замечательного образца полигра-

фического искусства. В этом легко позволяет убедиться иллюстрация: экземпляр, 

хранящийся в Российской государственной библиотеке, оцифрован и общедосту-

пен7. 

Высокое качество и относительно низкая 

цена книг Гутенберга имели важные социальные 

последствия. С появлением механической печати 

начались резкий рост грамотности и обмен ин-

формацией. Была разрушена монополия элиты на 

образование и обучение, уменьшилось влияние 

политических и религиозных властей, получил 

поддержку нарождающийся средний класс. Эпоха 

массовой коммуникации навсегда изменила 

структуру общества. 

Строго говоря, Гутенберг не был 

первооткрывателем такого способа печати. 

Впервые подвижной шрифт изобрёл китаец Би Шэн около 1040 года. Подвижные 

литеры из металла впервые были применены в 1234 году в Корее. Ещё до рожде-

ния Гутенберга, в 1377 году в Корее появилась Чикчи (Антология учения великих 

монахов об обретении духа Будды) – старейшая из существующих книг, напеча-

танных при помощи металлических подвижных литер. Однако распространение 

этих первых систем было ограниченным: они были дорогими и требовали боль-

ших трудозатрат. Китайским печатникам приходилось иметь дело с множеством 

керамических табличек, поскольку иероглифическая система письма содержит 

тысячи знаков8. 

В алфавитных системах письма набор посредством подвижных литер ока-

зался более быстрым и надёжным, чем ксилография. Металлические литеры 

были прочнее, а текст получался единообразным, что привело к появлению типо-

графики и шрифтового искусства. Появилась практическая система, позволявшая 

                                                           
7 https://viewer.rusneb.ru/ru/000199_000050_000840779; 
https://viewer.rusneb.ru/ru/000199_000050_000840780  
8 https://ru.wikipedia.org/wiki/Ручной_набор 

https://viewer.rusneb.ru/ru/000199_000050_000840779
https://viewer.rusneb.ru/ru/000199_000050_000840780
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ручной_набор
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массово выпускать печатные книги и экономически выгодная и для типографов, и 

для читателей. Гутенберговская печать подвижными литерами оказала огромное 

влияние не только на европейскую культуру, но и на всемирную историю. Печат-

ный станок ускорил наступление научной революции, эпох Ренессанса, Реформа-

ции, Просвещения и заложил материальную основу для современной экономики, 

основанной на знаниях и распространении обучения в массах.  

ПЕРВОПЕЧАТНИК ИНТЕРНЕТА. ЖИЗНЬ МАЙКЛА ХАРТА  

Майкл Харт (Michael Stern Hart) родился в Такоме, штат Вашингтон, 8 марта 

1947 года. Его мать, имевшая три диплома, во время Второй мировой войны ра-

ботала криптоаналитиком, а впоследствии была бизнес-менеджером в «самом 

шикарном женском магазине» города. Отец работал бухгалтером. Когда Харту 

было одиннадцать, семья переехала в город Урбана, административный центр 

округа Шампейн штата Иллинойс (американцы произносят Эрбана и Чемпейн; 

Urbana [ɜːrˈbænə], Champaign [ˈʧæmpeɪn]). Родители Майкла стали профессорами 

колледжей шекспировских исследований и математического образования мест-

ного университета (отец и мать соответственно)9. Учась в школе, Майкл был «ска-

утом-орлом» (Eagle Scout – высший ранг американских бойскаутов)10. Во время 

вьетнамской войны он служил в армии в Корее. Затем он учился в Университете 

штата Иллинойс, который окончил за два года со степенью в области человеко-

машинных интерфейсов, потом поступил в аспирантуру, но не окончил её. Неко-

торое время Харт был уличным музыкантом11, но в итоге предпочёл заниматься 

техническими науками. 

                                                           
9 http://lib-rarium.blogspot.com/2012/12/1_19.html 
10 https://en.wikipedia.org/wiki/Eagle_Scout_(Boy_Scouts_of_America) 
11 https://www.wikiwand.com/en/Michael_S._Hart 

http://lib-rarium.blogspot.com/2012/12/1_19.html
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Он всю жизнь что-то чинил и мастерил. В 

детстве разбирал телевизоры и радиоприём-

ники, чтобы посмотреть, как они устроены, по-

сле чего собирал их обратно. Позднее экспери-

ментировал с компьютерными технологиями, 

начиная с первых персоналок Apple и Atari, 

операционных систем CP/M, MS-DOS и других. 

Эти навыки впоследствии ему очень пригоди-

лись. 

С того июльского вечера, когда стартовал Проект Гутенберг, на протяжении 

следующих 40 лет вся дальнейшая жизнь Майкла Харта, энтузиаста и бессребре-

ника, была посвящена созданию открытой библиотеки и распространению лите-

ратуры в электронном виде. Большую часть времени он проводил в подвальном 

этаже своего дома, заваленном книгами. 

Харт жертвовал личной роскошью ради борьбы за грамотность и сохране-

ние ресурсов общественного достояния. Доходов это не приносило, он прожил 

жизнь практически в бедности. Но это не мешало ему сохранять хорошее настро-

ение, оптимизм и уважение к другим. Вот его слова из интервью журналисту 

Р. Пойндеру 2006 года12. 

«– Получаете ли Вы зарплату от фонда литературного архива Проекта Гутен-

берг, который был основан в 2000 году? 

– Нет. Мы не привлекаем для этого достаточно средств.  

– А когда закончатся сбережения?  

– Я не собираюсь позволить им закончиться. Я либо выйду из строя, либо к 

тому времени получу больше денег. Для многих это прозвучит странно, но деньги 

никогда не имели для меня большого значения, я никогда не тратил их, когда по-

лучал. Поскольку я трачу немного и всё откладываю, деньги вообще не проблема. 

Большинство людей тратят деньги на вещи, которые меня просто не волнуют. Я 

замечаю это только тогда, когда думаю о покупке нового дома. 

– Значит, Вы ведёте несколько спартанский образ жизни?  

                                                           
12 https://ia802307.us.archive.org/23/items/The_Basement_Interviews/Michael_Hart_Interview.pdf 

https://ia802307.us.archive.org/23/items/The_Basement_Interviews/Michael_Hart_Interview.pdf


Электронные библиотеки. 2021. Т. 24. № 5 
 
 

______________________________________________________________________ 
 

951 
 

– Для меня сложно потратить на обед $10; как правило, эта сумма меньше 

$5. У меня нет кабельного телевидения и сотового телефона. Обычно я передви-

гаюсь на велосипеде и покупаю машину, только если мне предстоит долгая по-

ездка; тогда я покупаю дешёвый автомобиль, и он мне служит ещё пару лет. Вещи 

я покупаю на гаражных распродажах. В нашем университетском городке иногда 

бывает более 200 таких распродаж в один день. Гаражные распродажи также 

дают отличную возможность познакомиться с людьми со всего города, поискать 

их вещи и поговорить обо всём».  

Харт зарабатывал на жизнь случайными заработками; профессиональные 

связи помогали ему привлекать дополнительные инвестиции, гранты и пожерт-

вования. Расходы его были сведены к минимуму: он собирал компьютеры, сте-

реосистемы и другое оборудование из выброшенных компонентов, использовал 

домашние средства вместо обращения к врачам, самостоятельно ремонтировал 

собственный дом и машину, питался бобовыми консервами. По протекции капел-

лана при Иллинойском университете Дэвида Тёрнера он получил должность адъ-

юнкт-профессора Бенедиктинского колледжа в Иллинойсе со стипендией $1000 в 

месяц. Эти деньги Харт вкладывал в свой проект. 

Обратимся к интервью 2002 года (с Хартом беседовал С. Вакнин, назвавший 

этот текст «Второй Гутенберг», а самого Харта – провидцем, опередившим своё 

время, и кладезем блестящих идей)13. 

«– В каком смысле этот проект сравним с революцией Гутенберга? 

– Когда я выбирал название, главным фактором было то, что публикация 

электронных книг меняет картину грамотности и образования так же, как это сде-

лал пресс Гутенберга, который снизил цену книг в 400 раз. Эта цена была сопоста-

вима со стоимостью семейной фермы, а потом упала до того, что книги появились 

на воскресных рынках в небольших деревнях. Когда у нас была только дюжина 

электронных книг в интернете, цена размещения каждой из них на компьютере 

составляла примерно 1/400 цены книги в мягкой обложке. А когда 100-гигабайт-

ные диски подешевели до $100, это стало «слишком дёшево для измерения». Те, 

кто меряет всё деньгами, невероятно расстроены Проектом Гутенберг. Ещё одно 

                                                           
13 https://samvak.tripod.com/busiweb29.html 

https://samvak.tripod.com/busiweb29.html
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сходство нашего проекта с революцией Гутенберга заключается в том, что законы 

об авторских правах были созданы, чтобы остановить и то, и другое. Проект Гу-

тенберг – это первый пример смены парадигмы от ограниченного к неограничен-

ному распространению, рекламируемому сейчас как «век информации». Однако 

это уже четвёртый информационный век. Каждая такая фаза была подавлена, ис-

пользование новых технологий для копирования текстов объявлялось незакон-

ным». 

Как видим, Харт не скрывает существование недоброжелателей, чьи ком-

мерческие интересы проект ущемил. По его мнению, «протекционизм препят-

ствует распространению грамотности, лишает массы столь необходимых знаний, 

дискриминирует бедных и, в конечном счете, подрывает демократию». Это диа-

метрально противоположно цели Проекта Гутенберг – стимулировать создание и 

распространение информации для снижения информационной неграмотности 

среди пользователей. Книги проекта также могут помочь преодолеть «цифровой 

разрыв». Их можно читать даже в карманном компьютере на солнечных батареях 

ценой в несколько долларов, что актуально для отдалённых регионов и развива-

ющихся стран. В цитированном интервью Харт говорил: «Из Африки мне сооб-

щают, что там люди читают и слушают электронные книги на своих мобильных 

телефонах. В это трудно поверить, но, когда вы находитесь на равнинах Серен-

гети, вы всё равно получаете услуги сотовой связи. Существуют миллиарды сото-

вых телефонов; миллиарды ноутбуков и миллиарды настольных компьютеров. Но 

пока нет даже миллионов читателей электронных книг». И далее: «Я аполитичен, 

вплоть до антиполитичности. Я вообще не верю в современный политический 

процесс. Я не устанавливаю политику, я просто пытаюсь подавать пример. Элек-

тронные книги революционны в неполитическом смысле, и тем не менее они мо-

гут изменить мир так же, как и пресс Гутенберга. Проект Гутенберг направлен на 

образование и грамотность, а также на обеспечение равных условий игры. Я не 

пытаюсь изменить людей; я пытаюсь изменить информационную инфраструк-

туру. Мы делаем электронные книги и раздаём их. Что люди с ними делают, пол-

ностью зависит от них». 

Вот ещё несколько высказываний Харта: 

– Я, конечно, неизлечимый романтик, и я верю, что технология может при-

нести прогресс. 
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– Я делаю Проект Гутенберг по самым эгоистичным причинам – потому что 

хочу, чтобы в мире был Проект Гутенберг. 

– Гутенберг не изобрёл печатный станок; он просто добавил один элемент: 

подвижный шрифт. Я не изобретал интернет, я просто добавил один элемент: 

книги, которые можно копировать со скоростью света. Как и Гутенберг, я сделал 

книги намного более доступными для масс и намного дешевле. Я был, без-

условно, первым, кто сказал, что компьютеры и интернет будут использоваться не 

для вычислений, а для распространения общей информации. Но потребовалось 

много времени, чтобы идея прижилась, какое-то время никто особо не обращал 

внимания. 

– Как бы Вы себя описали? – Идеалист, прагматик, трудоголик, новаторский, 

независимый, умный, предприимчивый, общительный. Короче говоря, я человек, 

претворяющий в жизнь свои мысли и идеалы; провидец, если хотите. 

Ему удалось увидеть дело своей жизни реализованным. 50 лет назад он 

мечтал о 10 тысячах оцифрованных книг и первые годы работал в одиночку. К 

1987 году ему удалось напечатать 313 книг, и этот период он называл борьбой с 

ветряными мельницами. Дело пошло быстрее, когда к проекту присоединились 

добровольные помощники из университетской группы пользователей компьюте-

ров (это был один из первых примеров краудсорсинга). Очень своевременно по-

явились концепция Всемирной паутины (Тим Бернерс-Ли, 1989) и браузер Mosaic 

(Марк Эндриссен, 1993). Благодаря растущей популярности интернета число во-

лонтёров в 1990-е годы заметно увеличилось. Рубеж в 10000 книг был достигнут 

в октябре 2003 года. Юбилейный номер получила знаменитая Magna Carta (1215) 

– «Великая хартия вольностей», первый английский конституционный текст14. 

Отметив 40-летие своего проекта, 64-летний Харт писал друзьям 16 июля 

2011 г.: «Я достиг всех целей, которые ставил перед собой на протяжении всей 

жизни, и могу сказать, не опасаясь излишних резонансных откликов, что карьера, 

которую я выбрал в области электронных книг, оказалась успешной с точки зре-

ния того, чего я пытался достичь за последние четыре десятилетия»15. И в том же 

письме, ясно осознавая ограниченность своих ресурсов и оставшегося времени, 

                                                           
14 https://www.gutenberg.org/files/10000/10000.txt 
15 http://brewster.kahle.org/2011/09/07/michael-hart-of-project-gutenberg-passes 

http://brewster.kahle.org/2011/09/07/michael-hart-of-project-gutenberg-passes/
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констатируя снижение уровня энергии, он ставит перед собой и перед проектом 

новые задачи. «Я хотел бы напомнить вам о своих последних целях. В свободном 

доступе около 25 миллионов книг. Если мы сделаем 40% из них, это будет 10 мил-

лионов электронных книг. Существует около 250 языков, на которых говорят бо-

лее миллиона человек. Если мы сделаем 40% из них, это будет 100 языков. Пере-

вод 10 миллионов электронных книг на 100 языков даёт ОДИН МИЛЛИАРД ЭЛЕК-

ТРОННЫХ КНИГ». Эта цель и сейчас выглядит фантастичной. До оцифровки 10 

миллионов книг очень далеко; столь же утопичны перспективы автоматического 

перевода приемлемого качества. Но полвека назад и 10000 электронных книг ка-

зались чем-то нереальным. Харт любил повторять слова Конфуция: «путь длиной 

в тысячу ли начинается с первого шага». 

Оставив работу по непосредственной оцифровке текстов, он «хотел бы как 

можно больше просто работать за кулисами. Я понимаю, что моё имя может чего-

то стоить в связях с общественностью, я всё ещё способен писать много информа-

ционных бюллетеней, хотя мне нужно сделать гораздо больше в других аспектах 

моей жизни. Возможно, я смогу покинуть эту сцену без особых проблем, и, воз-

можно, я смогу даже управлять ею заочно». 

Письмо Харта воспринимается как его завещание. Жить ему оставалось 

меньше двух месяцев. Он умер 6 сентября 2011 г. от сердечного приступа в своём 

доме в Урбане. Проект к тому времени насчитывал более 36 тысяч книг. 

В последние годы жизни Майкл Харт сосредоточился на организационных 

аспектах и популяризации проекта. С этой целью он в начале 2004 г. посетил Ев-

ропу и выступил в ЮНЕСКО, на заседании Национальной ассамблеи Франции и на 

сессии Европейского парламента в Брюсселе. Однако ожидаемой реакции он не 

получил. «Мало надежды найти хоть какую-то поддержку в реальном мире. Я не 

думаю, что мир в целом действительно искренне хочет обеспечить грамотность и 

образование в странах третьего мира, несмотря на все разговоры об обратном. 

Поэтому существует вероятность того, что этот проект не будет поддерживаться 

из внешних источников». 

Харт также был вынужден заниматься судебной защитой проекта. В интер-

вью 2002 года он говорит: «Я только что закончил многолетнюю работу над отчё-

том для Верховного суда в надежде отменить последние расширения авторских 

прав». По «закону Сонни Боно» миллион потенциальных электронных изданий 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D1%80%D0%B1%D0%B0%D0%BD%D0%B0_(%D0%98%D0%BB%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B9%D1%81)
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был выведен из общественного достояния. Харт резонно начал опасаться за 

судьбу дела его жизни. Когда этот закон решили оспорить в Верховном суде, он 

согласился стать основным истцом, считая, что ему был причинён ущерб от про-

дления срока действия авторских прав и нарушения конституции. Однако коллеги 

отказались приложить к судебным документам его эмоциональное заявление о 

том, что «закон аннулировал общественный договор, а общественное достояние 

насилуют и грабят», сочтя его чересчур популистским. В роли истца Харта заменил 

экс-программист Эрик Элдред, создатель электронной библиотеки Eldritch Press. 

Его поддержали Фонд свободного программного обеспечения, Национальный 

союз писателей, архивы, библиотеки, экономисты, в том числе пять нобелевских 

лауреатов. На стороне ответчика – правительства – выступило мощное лобби: 

крупные производители интеллектуального продукта, владельцы авторских прав, 

конгрессмены. Иск удовлетворён не был. Но, несмотря на проигрыш, инициато-

рам процесса удалось оказать влияние на общественное мнение, что в итоге при-

вело к появлению лицензий Creative Commons16. 

Вернёмся к интервью 2006 года. 

«– Какие проблемы возникают с авторским правом в отношении работы 

Проекта Гутенберг? 

– Самая большая проблема – это время, необходимое для проведения не-

обходимого исследования авторских прав перед созданием электронного текста. 

Следующая проблема связана с постоянной угрозой судебных исков, которые 

возникают каждый год. Но самая большая проблема авторского права, с которой 

мы когда-либо сталкивались, возникла после того, как мы потратили почти все 

1980-е, работая над изданием Шекспира. Ожидалось, что оно станет обществен-

ным достоянием, но законы об авторском праве были изменены. 

– Как могло случиться, что Вам не удалось опубликовать книгу пьес автора, 

умершего 390 лет назад? 

– Потому что издатель может получить авторские права на новое издание 

Шекспира, по-другому скомпоновав отрывки из предыдущих изданий». 

Главная проблема, обозначенная Майклом Хартом, требует отдельного 

рассмотрения. 

                                                           
16 http://www.artpragmatica.ru/lessig/lessig.pdf  
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ОБ АВТОРСКИХ ПРАВАХ 

Законодательство США об авторском праве следует британскому Статуту 

королевы Анны17 (1709), который вступил в силу 10 ап-

реля 1710 года и считается первым полноценным зако-

ном об авторских правах. Его полное название «An Act 

for the Encouragement of Learning, by vesting the Copies of 

Printed Books in the Authors or purchasers of such Copies, 

during the Times therein mentioned» (Акт о поощрении 

учёности путём наделения авторов и покупателей пра-

вами на копирование печатных книг на указанный пе-

риод времени). Статут королевы Анны устанавливал 14-

летний срок действия копирайта для всех публикаций. 

Его можно было возобновить один раз при жизни ав-

тора, после чего произведение становилось общедоступ-

ным.  

Статут королевы Анны был не первым шагом в развитии копирайта. Иоганн 

Гутенберг со своей Библией создал большую проблему для церкви, лишившейся 

значительных доходов, но сохранившей своё влияние и возможности духовной 

цензуры. Свои экономические интересы защищали и светские власти, контроли-

руя выдачу разрешений на книгопечатание. Сочетание этих факторов привело к 

появлению жёсткого законодательства. Так, 13 января 1535 года во Франции по 

требованию католической церкви был принят закон, полностью запрещающий 

книгопечатание и использование печатных прессов под угрозой повешения. Ре-

зультатом стали вывод типографий за границы Франции и рост контрабанды книг. 

В Англии 4 мая 1557 года, за полтора века до Статута королевы Анны, появился 

Статут королевы Марии, вводивший монопольное право Лондонской гильдии пе-

чатников на тиражирование ранее выпущенных произведений, прошедших цен-

зуру. Новая издательская монополия получила название «копирайт». Статут коро-

левы Анны возник в результате борьбы авторов за свои интересы. 

                                                           
17 http://www.copyrighthistory.com/anne.html 

http://www.copyrighthistory.com/anne.html
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Важное для демократии и современной цивилизации историческое собы-

тие произошло в Лондоне 22 февраля 1774 года. Палата лордов 22 голосами про-

тив 11 поддержала шотландского книготорговца Александра Дональдсона в его 

многолетней борьбе с книготорговой корпорацией. Ему удалось доказать, что со-

хранение бессрочной монополии противоречит британскому праву, а затрудне-

ние человечеству доступа к творениям гениев – здравому смыслу. Лорды с ним 

согласились, создав тем самым понятие общественного достояния. По новым за-

конам по истечении определенного срока любое произведение становилось до-

ступным для желающих его тиражировать18. 

Первый федеральный закон США, регулирующий авторское право – Закон 

об авторском праве от 31 мая 1790 года, подписанный Джорджем Вашингтоном 

(Copyright Act of 1790)19, – унаследовал британские нормы. Как и Статут королевы 

Анны, он обеспечивает автору «исключительное право на свободу печати, пере-

издания и торговли», защищает оригинальные авторские произведения, зафикси-

рованные на материальном носителе. 

Интересно, что одним из влиятельных противников копирайта был Томас 

Джефферсон, третий президент США и один из авторов той самой Декларации 

независимости, с которой начался Проект Гутенберг. Он писал: «Если природа со-

здала что-то менее пригодное для частной собственности, чем всё остальное, так 

это акт мыслительной силы, под названием идея, которой человек может обла-

дать исключительно лишь до тех пор, пока он приберегает её для себя; но в тот 

самый момент, когда она оглашена, она вторгается в обладание каждого, и полу-

чивший её не может отказаться от обладания ею … идеи должны свободно рас-

пространяться от одного к другому по всему миру во имя морального и взаимного 

наставления человека и улучшения его благосостояния»20. 

В течение XX века в США было три продления авторских прав. Как указал 

М. Харт в интервью 2006 года, в 1909 году это было сделано для противодействия 

                                                           
18 https://inosmi.ru/europe/20120214/185848612.html 
19 https://www.copyright.gov/history/1790act.pdf, https://www.copyright.gov/about/1790-copy-
right-act.html 
20 https://nauchkor.ru/uploads/documents/583e06b75f1be77312a3fd66.pdf 

https://inosmi.ru/europe/20120214/185848612.html
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паровым и электрическим прессам; в 1976 году – для противодействия копиро-

вальным аппаратам Xerox; а в 1998 году – для противодействия интернету21. 

Согласно закону 1976 года, авторское право сохранялось в течение жизни 

автора и в течение 50 лет после его смерти (для работ, сделанных по найму, – 75 

лет). Закон 1998 года увеличил эти сроки до действия в течение жизни автора и 

70 лет после его смерти, а для работ по найму – до 120 лет после создания или 95 

лет после публикации в зависимости от того, какая дата раньше. Этот закон, под-

писанный президентом Б. Клинтоном и вступивший в силу 27 октября 1998 г., 

имеет номер Pub.L. 105–298, официальное название «Закон о продлении срока 

охраны авторских прав имени Сонни Боно» (Copyright Term Extension Act, CTEA), а 

в народе известен как «Закон о защите Микки Мауса»22. Расширив авторское 

право в США ещё на 20 лет, он тем самым вывел из общественного достояния 

миллион потенциальных электронных изданий, подпадающих под действие ста-

рых правил авторского права. В частности, Микки Маус, днём рождения которого 

считается 18 ноября 1928 года, ста-

нет общественным достоянием не 

ранее 2024 года. График отобра-

жает этапы увеличения срока автор-

ского права в США23. 

Закон усложнил правила дли-

тельности авторских прав для про-

изведений, созданных до 1978 года. 

При этом произведения, созданные 

до 1923 года, продолжают оставаться в общественном достоянии. Помимо исте-

чения срока защиты авторского права, произведение может оказаться общедо-

ступным, если владелец прав сам передал его в общественное достояние. В об-

щественном достоянии также находятся служебные произведения, созданные 

правительственными служащими США в рамках выполнения своих официальных 

обязанностей. 

                                                           
21 https://ia802307.us.archive.org/23/items/The_Basement_Interviews/Michael_Hart_Interview.pdf 
22 https://ru.wikipedia.org/wiki/Copyright_Term_Extension_Act 
23 https://ru.wikipedia.org/wiki/История_авторского_права_в_США 
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Следует также упомянуть «закон о защите авторских прав в цифровую 

эпоху» (Digital Millennium Copyright Act, DMCA) номер Pub.L. 105-30424, подписан-

ный Б. Клинтоном и вступивший в силу 28 октября 1998 года. Его цель – упорядо-

чение правового регулирования использования интернета. DMCA внёс поправки 

в раздел 17 Кодекса Соединённых Штатов, чтобы расширить сферу действия ав-

торского права, ограничив при этом ответственность поставщиков онлайн-услуг 

за нарушение авторских прав их пользователями. 

Майкл Харт прокомментировал препятствия, возникшие из-за новых огра-

ничительных законов: «Мы сталкиваемся с ситуацией, когда рост доли информа-

ции, защищенной авторским правом, усугубляется постоянным продлением 

срока действия авторского права. Более 90% всех когда-либо предоставленных 

авторских прав всё ещё в силе. Другими словами, общественное достояние, кото-

рое составляло около 50% всего, что было написано столетие назад, упадёт при-

мерно до 0.00001% или меньше на столетие вперед … Средняя продолжитель-

ность авторского права сейчас составляет 95.5 лет, что резко противоречит перво-

начальной идее 14-летнего авторского права, созданной Статутом Анны»25. 

Большинство книг из коллекции проекта Гутенберга распространяется как 

общественное достояние в соответствии с законодательством США. Есть также не-

сколько защищённых авторским правом текстов, которые проект распространяет 

с разрешения авторов, например, тексты фантаста Кори Доктороу. На них распро-

страняются дополнительные ограничения, установленные правообладателем, 

хотя обычно они лицензируются в соответствии с Creative Commons. Американ-

ская некоммерческая организация Creative Commons, созданная в декабре 

2001 г., опубликовала для бесплатного использования несколько лицензий, с по-

мощью которых авторы могут гибко управлять своими правами. Эти лицензии 

Creative Commons позволяют авторам-создателям сообщить, от каких прав они 

хотели бы отказаться, – например, автор не хочет запрещать пользователям рас-

пространять своё произведение (по закону такой запрет включается автоматиче-

ски при создании произведения), – а какие права они оставляют за собой. Этот 

                                                           
24 https://www.copyright.gov/legislation/dmca.pdf 
25https://ia802307.us.archive.org/23/items/The_Basement_Interviews/Michael_Hart_Interview.pdf 

https://www.copyright.gov/legislation/dmca.pdf
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подход назван «some rights reserved» («некоторые права защищены»), в противо-

вес стандартному «all rights reserved, все права защищены». Лицензии Creative 

Commons юридически не противоречат и не заменяют авторское право, наобо-

рот, основаны на нём и используют его законы, но из-за более либерального под-

хода создают конкуренцию стандартному ограничительному авторскому праву и 

воспринимаются как оппозиция копирайту26. 

В нашей стране произведение переходит в общественное достояние, как 

правило, через 70 лет после смерти автора. Федеральным законом от 12 марта 

2014 года № 35-ФЗ «О внесении изменений в часть первую, вторую и четвёртую 

Гражданского кодекса Российской Федерации и отдельные законодательные 

акты Российской Федерации» были приняты поправки, которые коснулись за-

щиты интеллектуальных прав27. В частности, введена новая статья 1286-1 об от-

крытой лицензии на использование произведения науки, литературы или искус-

ства. Предусмотрено, что лицензионный договор, по которому автором (иным 

правообладателем) предоставляется простая (неисключительная) лицензия на 

использование произведения, может быть заключён в упрощённом порядке (от-

крытая лицензия). 

ПРОЕКТ ГУТЕНБЕРГ. ФИЛОСОФИЯ, ИСТОРИЯ, РАЗВИТИЕ, СТАТИСТИКА 

Девиз Харта и его проекта – «Сломать барь-

еры невежества и безграмотности!». Харт стре-

мился предоставить «как можно больше элек-

тронных книг как можно большему количеству 

людей» и сформулировал миссию проекта: «По-

ощрять создание и распространение электрон-

ных книг»28.  

Сейчас электронные книги стали глобальным явлением; люди читают книги 

на своих телефонах, гаджетах и других устройствах. А полвека назад это было ред-

кой экзотикой, и до середины 1990-х критики проекта считали его реализацию в 

заявленных масштабах невозможной.  

                                                           
26 https://creativecommons.org/licenses 
27 http://www.kremlin.ru/acts/bank/38195 
28 https://www.gutenberg.org/help/faq.html 
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В документе «История и философия Проекта Гутенберг»  [8], датированном 

августом 1992 г., Майкл Харт изложил основные принципы, которые он положил 

в основу проекта и которым неуклонно следовал. Предпосылка, на которой стро-

ился проект, заключалась в следующем: всё, что можно ввести в компьютер, 

можно воспроизводить бесконечно. Это Майкл назвал «технологией реплика-

тора» (Replicator Technology). Концепция этой технологии проста; как только книга 

или любой другой объект (включая картинки, звуки и даже трёхмерные изобра-

жения) могут быть сохранены в компьютере, любое количество копий может и 

будет доступно, и каждый сможет иметь копию книги, которая была введена в 

компьютер. Там же говорится: «Библиотека Проекта Гутенберг состоит из трёх 

разделов: 

 лёгкая литература – такая как «Алиса в стране чудес», «Алиса в 

Зазеркалье», «Питер Пен», басни Эзопа и т. д.; 

 серьёзная литература – Библия и другие религиозные труды, 

Шекспир, «Моби Дик», «Потерянный рай» и т. д.; 

 справочники и рекомендации – тезаурусы, альманахи, энцикло-

педии, словари и т. д.» 

Философия Проекта Гутенберг заключается в том, чтобы сделать информа-

цию, книги и другие материалы доступными для широкой публики в формах, ко-

торые подавляющее большинство компьютеров, программ и людей может легко 

читать, использовать, цитировать и искать. Как следствие, электронные тексты 

должны стоить настолько дёшево, чтобы никого не волновало, сколько они стоят. 

Их размеры должны подходить для стандартных носителей своего времени. 

К этому следует относиться серьёзно. Харт настаивал на преимущественном 

использовании ASCII (American Standard Code for Information Interchange), ниж-

него уровня американского стандарта кодирования для обмена информацией, 

распознаваемого в 99% программного обеспечения. Это требование может пока-

заться мелочью, даже старомодностью, но на самом деле оно очень важно. С 

1980-х годов появлялось множество соблазнов «обновиться»: такие форматы 

файлов как WordStar, TeX или LaTeX в 1980-х, или XyWrite, MS Word или Adobe 

Acrobat в 1990-е и 2000-е годы предоставляли более широкие возможности фор-

матирования, чем ASCII: курсив, полужирный шрифт, позиции табуляции, выбор 
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шрифтов, сноски, формулы, представление страниц и т. д. Но опытный програм-

мист Харт понимал, что «оптимальные форматы» часто меняются, а чтение элек-

тронного текста в формате ASCII через ftp или через веб-браузер не требует изме-

нения программного обеспечения, тем самым обеспечивая максимально широ-

кий круг читателей. Только предельно лёгкие и дешёвые в доступе электронные 

книги проекта могли быть распространены на большую аудиторию29. 

Развитие технической базы позволило смягчить эту политику. Книги стали 

сопровождаться иллюстрациями. В дополнение к ASCII-файлам, хранящимся на 

перфолентах или магнитных лентах, постепенно появились файлы в форматах 

html и pdf, а позднее – в популярных форматах электронных книг, в частности, 

ePUB. Помимо книг, проект получил такие дополнительные типы контента, как 

музыкальные партитуры, фильмы и звуковые файлы. В сентябре 2003 г. были вы-

пущены электронные книги Project Gutenberg Audio. Аудиокниги, читаемые 

людьми, полезны для слабовидящих читателей. В том же году появились копии 

книг на CD и DVD. Компакт-диск «Best of Gutenberg» от августа 2003 года содержал 

более 600 книг, а в декабре вышел первый DVD «Project Gutenberg» с 9400 наиме-

нований. Однако основой проекта остаются традиционные книги. 

Харт предпочитал тексты, которые представляли собой исторический инте-

рес и были достаточно небольшими, чтобы поместиться на одной дискете. Во-

первых, их было легко печатать; во-вторых, в те дни для многих компьютерных 

пользователей единственным способом передачи файлов была отправка дискет 

по почте. Когда проект только начинался, стандартная книга на 300 страниц зани-

мала один мегабайт, чего в 1971 году, как правило, не было ни у одного пользо-

вателя. Носителями информации были 8-дюймовые дискеты ёмкостью 80 Кбайт, 

поэтому 5-килобайтная Декларация независимости была хорошим началом. За-

тем появилась возможность оцифровывать отдельные главы Библии и Шекспира 

(пьеса за пьесой). В начале 1980-х годов, когда Проект Гутенберг уже был широко 

известен, стандартом стали 5-дюймовые дискеты по 360 Кбайт, и книги вроде 

«Алиса в стране чудес» и «Питер Пэн» стали помещаться на одной дискете. В се-

редине 1980-х годов размер дискет уменьшился до 3.5 дюймов, что при объёме 

                                                           
29 https://www.chronicle.com/article/michael-hart-1947-2011-defined-the-landscape-of-digital-
publishing 
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1.44 Мбайт и стандартном zip-сжатии позволило довести размер файла практиче-

ски до 3 миллионов знаков, чего достаточно для большинства книг30. 

Как мы видели, в течение 17 лет Харт вёл свой проект в одиночку. Фактиче-

ски за 20 лет до широкого распространения интернета он стал первым информа-

ционным провайдером, когда в сети было едва ли 100 человек. Однако мало кто 

проявлял интерес к тому, что он делал; его называли «чокнутым парнем, который 

хочет ввести всего Шекспира в компьютер». Многое изменилось, по словам Харта, 

примерно в 1988–1989 годах, когда он попал на собрание университетской 

группы пользователей ПК, после чего возник кружок помощников-энтузиастов. 

Там же присутствовал Марк Зинцов (Mark Zinzow) – старший программист-иссле-

дователь, который оказал огромную помощь в организации работы зеркальных 

сайтов Проекта Гутенберг, списков рассылки, почтовых серверов. Благодаря 

этому вскоре начали появляться волонтёры. Уникальная для своего времени осо-

бенность проекта состоит в том, что он стал одним из первых примеров исполь-

зования сети для совместной работы группы географически рассредоточенных 

добровольцев над общей задачей (такую же модель впоследствии использовало 

движение за открытый исходный код Open Source movement). К тому времени ин-

тернет насчитывал четверть миллиона пользователей, а добровольцев было, по 

оценке Харта, порядка 10 тысяч человек. 

Один из важнейших вопросов для электронных библиотек – адекватность 

представления текста. Вспоминается, как лет 20 назад в МГУ в ходе практикума 

по поиску в интернете мои студенты обнаружили три различных варианта послед-

ней фразы рассказа «Каштанка». В сети случалось видеть «Войну и мир» без фран-

цузских фрагментов, урезанные описания природы. Сам Харт писал по этому по-

воду: «Проект является чисто волонтёрским и не стремится к перфекционизму. 

Мы не пишем для читателя, которого волнует, стоит ли у Шекспира двоеточие или 

точка с запятой между словами. Мы нацелены на выпуск текстов с точностью 

99.9% в глазах обычного читателя. Учитывая предпочтения корректоров и общее 

отсутствие у публики навыков чтения, мы, вероятно, значительно превышаем эти 

требования. Однако тому, кто хочет получить «авторитетное издание», придётся 

                                                           
30 https://www.elibrary.ru/item.asp?id=26739120 
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подождать некоторое время». Как бы то ни было, тщательная вычитка текста – 

важная часть процесса. 

В 1990-е годы началось сканирование текстов с использованием технологии 

оптического распознавания символов (optical character recognition, OCR). По-

явился веб-сайт проекта. Качественный прорыв наступил после подключения к 

нему движения «Распределённые корректоры» (Distributed Proofreaders, DP). Как 

сказано на сайте движения31, задача этой общественной инициативы – «сохране-

ние текстов, которые находятся в общественном достоянии, путём преобразова-

ния их в высококачественные, бесплатные цифровые транскрипции благодаря 

усилиям поддерживающего сообщества добровольцев». DP были основаны в 

конце 2000 года Чарльзом Фрэнксом (Charles Franks) и вначале задумывались для 

оказания помощи Проекту Гутенберг, но вскоре стали основным источником элек-

тронных книг проекта. В 2006 г. Distributed Proofreaders стал отдельным юридиче-

ским лицом, продолжая поддерживать тесные отношения с Проектом Гутенберг. 

Процесс происходит так. Менеджеры проектов сканируют книги, а получен-

ные изображения обрабатывают с помощью OCR. Но при распознавании текста 

часто появляются ошибки. Для их исправления отдельные страницы через веб-

интерфейс получают волонтёры-корректоры, при этом они видят одновременно 

и изображение исходной страницы, и распознанный текст. Добровольцы вносят 

изменения в текст, сохраняют его и возвращают менеджеру, который устраняет 

проблемы, отмеченные корректорами, а затем отправляет электронный текст в 

Проект Гутенберг. Каждое издание вычитывают два разных человека. Distributed 

Proofreaders позволяет нескольким корректорам работать над одной книгой од-

новременно. Считается, что после OCR текст в лучшем случае надёжен на 99%. 

Ручная корректура доводит это значение до 99.95%, аналогичный стандарт при-

нят в Библиотеке Конгресса США. 

Трудоёмкий процесс исправления ошибок эффективно распределяется ана-

логично распределённым вычислениям. Ежемесячно электронная библиотека 

пополняется на 150–200 книг, причём ежедневно вычитку проходят более 2 тысяч 

страниц. 

                                                           
31 http://www.pgdp.net/c/default.php 
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В 1994 году Проект Гутенберг впервые стал самофинансирующимся, собрав 

достаточно пожертвований, чтобы покрыть все расходы. К тому времени Харт по-

тратил на проект около $100 тысяч из личных средств. 

Помимо «Распределённых корректоров», у проекта есть другие партнёр-

ские организации. Харт, как мы видели выше, занимался организационной дея-

тельностью. В 2000 году была образована общественная благотворительная орга-

низация Фонд литературного архива Проекта Гутенберг (The Project Gutenberg 

Literary Archive Foundation, PGLAF). Фонд, как сказано на его сайте, управляет про-

ектом32. 19 марта 2002 года Майклом Хартом зарегистрирована торговая марка 

«Project Gutenberg». Университет Карнеги-Меллона по соглашению с Хартом взял 

на себя управление финансами проекта. С 2003 года с Проектом Гутенберг свя-

заны публичная библиотека iBiblio и Консорциумный центр (PGCC). На сайте про-

екта приведён список некоторых партнёров33. На ряде других ресурсов популяри-

зируется бесплатная или недорогая литература и распространяются книги Про-

екта Гутенберг.  

В 2000-х «дочерние» проекты вышли за пределы США. Начало положил 

Project Gutenberg-DE34, сосредоточившийся на немецкой литературе. Он предо-

ставляет бесплатные электронные книги на веб-сайте, CD и DVD. На Project 

Gutenberg of Australia35 организован свободный доступ к книгам австралийского 

филиала, а также текстам оригинального проекта, которые написали австралийцы 

и исследователи континента. Важно, что в Австралии закон о защите авторских 

прав более либерален, чем в США; это расширяет круг доступных произведений. 

Project Runeberg36 занимается литературой скандинавских стран. Специализация 

Project Gutenberg of Canada37 – канадская литература на английском и француз-

ском языках. Аналогичные проекты действуют в таких странах, как Финляндия, 

Люксембург, Филиппины, а также Тайвань. Всё это совершенно разные организа-

                                                           
32 http://cand.pglaf.org 
33 https://www.gutenberg.org/about/partners_affiliates.html 
34 https://www.projekt-gutenberg.org 
35 http://gutenberg.net.au 
36 http://runeberg.org 
37 http://gutenberg.ca 

http://cand.pglaf.org/
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ции. Как правило, Харт давал им разрешение на использование зарегистрирован-

ной торговой марки «Project Gutenberg». Эти сайты действуют в рамках норм ав-

торского права своих стран и направлены на определённые типы национальных 

произведений и языков38. Проект Гутенберг также сотрудничает с негосудар-

ственным культурно-просветительским проектом Растко39, основанным в 1997 

году. Он назван в честь сербского просветителя Растко Неманича (1174–1256) и 

как часть балканской культурной сети опирается на сеть из двух десятков регио-

нальных центров в восточной Европе и на Балканах; оказывает поддержку куль-

туре этнических меньшинств. На Растко поддерживается европейская версия DP, 

снабжающая Проект Гутенберг текстами общественного достояния на европей-

ских языках. 

Не имеет смысла оценивать размер Проекта Гутенберг в мега- и гигабайтах, 

ведь в зависимости от формата «вес» электронной книги изменяется. Аудиофайл 

минутной длительности занимает столько же места, как десятки книг в формате 

ASCII. Тем не менее, существуют оценки, показывающие, что по количеству слов 

Проект Гутенберг превосходит Александрийскую библиотеку40. Сейчас размер 

проекта ограничен не столько работоспособностью добровольного сообщества, 

сколько доступностью материала из общественного достояния, не подпадающего 

под ограничения авторских прав. 

Некорректно сравнивать Проект Гутенберг с Библиотекой Конгресса США: 

очевидно, что она на несколько порядков крупнее. Но, во-первых, Библиотека 

Конгресса содержит экземпляры всех книг, зарегистрированных с авторским пра-

вом в США, а во-вторых, её коллекция включает множество переизданий. Столь 

же неуместно сравнение с проектом Google Book Search, книжным сервисом IT-

гиганта Google c его многомиллионными объёмами отсканированной печатной 

продукции, живущим во многом за счёт рекламы и платных подписок. Проект Гу-

тенберг создаётся обществом в интересах общества. По словам Т.Е. Савицкой 

(РГБ), «значимость Проекта Гутенберг как первой краудфандинговой модели в 

сфере электронных библиотек заключается отнюдь не в объёме оцифрованной 

                                                           
38 https://www.gutenberg.org/help/faq.html 
39 http://www.rastko.rs 
40http://freesoftwaremagazine.com/articles/impossible_thing_2_comprehensive_free_knowledge_
repositories_wikipedia_and_project_gutenberg 

http://freesoftwaremagazine.com/articles/impossible_thing_2_comprehensive_free_knowledge_repositories_wikipedia_and_project_gutenberg
http://freesoftwaremagazine.com/articles/impossible_thing_2_comprehensive_free_knowledge_repositories_wikipedia_and_project_gutenberg
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литературы, многократно превзойдённом как Google Book Search – частным про-

ектом глобальной корпорации, так и, например, электронными библиотеками 

Internet Archive и Digital Public Library of America, имеющими поддержку благотво-

рительных фондов. Уникальность Проекта Гутенберг в структурном воспроизвод-

стве логики формирования цифрового универсума: предельной децентрализа-

ции как организационном принципе, спонтанном демократизме, опоре на сете-

вое сообщество, которые превратили его, фактически, в кластер родственных 

многоязычных проектов. Опыт такого рода строительства электронных библио-

тек, опирающихся на интерактивный потенциал глобального общества Web 2.0, 

чрезвычайно важен и должен пристально изучаться»41. 

Приведём данные о росте книжной коллекции проекта (они не включают 

сведения о сайтах Австралии, Канады и др.). Таблицы составлены по материалам 

сайта Проекта Гутенберг42. 

Таблица 1. Динамика роста Проекта Гутенберг  

Год Число книг 

1997, август 1000 

1999, май 2000 

2000, декабрь 3000 

2001, октябрь 4000 

2002, апрель 5000 

2003, октябрь 10000 

2006, декабрь 20000 

2009, сентябрь 30000 

2012, июнь 40000 

2015, сентябрь 50000 

2019, июль 60000 

«Юбилейные» номера обычно присваивались наиболее известным и 

значимым текстам: 

 

                                                           
41 https://bibliotekovedenie.rsl.ru/jour/article/viewFile/534/480 
42 https://www.gutenberg.org 
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Таблица 2. Номера некоторых публикаций 

10 Библия короля Якова (1769) 

100 Полное собрание сочинений Шекспира (1590-1613) 

1000 Божественная комедия Данте (1321, на итальянском яз.) 

2000 Дон Кихот Сервантеса (1605, на испанском яз.) 

3000 Под сенью девушек в цвету Пруста (1919, на французском яз.) 

5000 Записки Леонардо да Винчи  

10000 Великая хартия вольностей 

20000 Двадцать тысяч лье под водой Жюля Верна 

50000 Биография Гутенберга 

Отметим, что номер 1984 зарезервирован для одноимённого романа 

Дж. Оруэлла (текст готов к размещению, но подпадает под действие авторского 

права и ждёт публикации до 2045 г.). 

К осени 2021 г. Проект Гутенберг насчитывал более 66 тысяч книг. Из них 50 

тысяч на английском языке; заметно отстают французский (3000), финский (2100), 

немецкий (1800), испанский (650), португальский (550). Русский язык представлен 

десятком названий; из них наибольший интерес представляют, пожалуй, две по-

вести Достоевского и «Детство» Толстого. Есть ещё три сотни переводов русских 

авторов – в основном на английский и почему-то финский; значительно меньше – 

на немецкий, французский и эсперанто43. Самое популярное произведение – 

«Франкенштейн» Мери Шелли (104 тысячи загрузок). 

О ХАРТЕ. ПОСЛЕ ХАРТА 

Знакомые отмечали особенности характера Харта; некоторые считали его 

эксцентричным чудаком. По этому поводу он высказался в интервью 2006 года. 

«Я специально избегаю термина «эксцентричный». Тем не менее, я признаю, что 

не похож на кого-либо, кого я когда-либо встречал. Я думаю не так, как другие, 

иначе вы бы со мной не разговаривали. С другой стороны, если бы вы встретили 

меня где-нибудь, я бы не выделялся, разве что я готов разговаривать практически 

                                                           
43http://www.gutenberg.org/ebooks/search/?query=Russian+&submit_search=Go%21&start_index
=301 
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со всеми. Не думаю, что я выделялся среди своих сверстников в каком-либо отно-

шении, и дело не в том, как я одевался или вёл себя. Просто мои интересы отли-

чались от их, но большинство никогда этого не осознавало». Его необычный 

взгляд на мир отмечал заместитель декана Иллинойского университета: «Суще-

ствует опасность, что Харта, как и многих других блестящих молодых людей, оши-

бочно сочтут просто эксцентричным. Поэтому ему должна быть предоставлена 

возможность придерживаться собственного курса действий, который на первый 

взгляд может показаться несколько странным». Вероятно, родители Харта, про-

фессора Иллинойсского университета, воспитали в нём стремление искать истину 

и подвергать сомнению авторитеты – черты настоящего интеллектуала. 

Лучшим свидетельством решимости Харта – человека, которого нелегко от-

клонить от своей цели, является прежде всего Проект Гутенберг. Как выразилась 

его знакомая Сью ДеВрис, «Майкл очень храбрый в полном смысле слова, что 

позволяет ему придерживаться избранного пути, когда другие могут счесть за-

дачу слишком сложной. Он не меняет своего мнения под влиянием обществен-

ного мнения или внешнего давления. К тому же он очень забавный, наслаждается 

многими вещами и здорово смеётся». 

В глазах многих Харт был героем благодаря его неуклонной приверженно-

сти открытым стандартам и свободному доступу к литературе; отстаиванию фило-

софии, согласно которой историческое наследие человечества принадлежит са-

мому человечеству. Не будем забывать, что, когда Харт формулировал основопо-

лагающие принципы Проекта Гутенберг, принцип открытости был крайне ради-

кальным. Вплоть до конца 1990-х парадигма издательского дела строилась на 

презумпции права собственности. Даже если в Декларации независимости гово-

рилось, что мы обладаем «неотъемлемыми правами», право читать эту Деклара-

цию в значительной степени ограничивалось теми, у кого были читательские би-

леты библиотек или кто мог купить у издателя её копию.  

Трудности общения с Хартом отмечал и интервьюер Р. Пойндер. «Как я об-

наружил, Харт – сложный человек для интервью. Разговор с ним – это, как он сам 

выражается, «пасти кошек». <Эта идиома (herd cats)44, обозначающая бессмыс-

ленное занятие, стала популярной после выхода в январе 2000 года рекламного 

                                                           
44 https://en.wiktionary.org/wiki/herd_cats#Etymology 
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ролика компании Electronic Data Systems; впрочем, ещё в 1979 г. она встречалась 

в комедии группы Монти Пайтон «Житие Брайана» (Monty Python's The Life of 

Brian)45 – ЮП>. Почти каждый задаваемый ему вопрос разбивался на серию свя-

занных и более сложных вопросов, а затем возвращался ко мне. Поскольку пред-

почитаемый способ связи Харта – электронная почта, мой почтовый ящик вскоре 

заполнился сотнями сообщений; и когда он, наконец, согласился на телефонный 

разговор, он настоял, чтобы я выключил магнитофон … Он также кажется челове-

ком, внимание которого может быстро отвлекаться. Мне становилось все труднее 

заставить Харта ответить на мои просьбы прояснить какие-то моменты: его посто-

янно активный ум, казалось, переключался на новые схемы и идеи»46. 

4 июля 2011 Мари Лебер, автор книги [9], подготовила иллюстрированный 

альбом «The Project Gutenberg EBook of Project Gutenberg 4 July 1971 – 4 July 

2011»47, где перечислила основные вехи истории проекта за 40 лет его существо-

вания. Альбом она посвятила всем волонтёрам Проекта Гутенберг и Distributed 

Proofreaders по всему миру. 

На сайте Иллинойского университета помещён обширный список ссылок48 

на литературу о проекте (естественно, англоязычную). 

Вероятно, первое упоминание о проекте на русском языке содержится в 

книге [5]. Там на с. 105 указано, что «пользователям доступны произведения 

Шекспира, Киплинга, Кэрролла, тексты Библии, Корана, Декларации независимо-

сти США, первый миллион цифр числа π и т. д.». Кстати, именно стихотворение 

Киплинга в оригинале, понадобившееся автору много лет назад для презентации, 

Проект Гутенберг быстро и чётко предоставил. 

Харт не скрывал удовольствия, получая такие электронные письма: «Проект 

Гутенберг – это отличная штука. Я очень люблю читать. И только в «Гутенберге» я 

встретил пять книг, которых не мог найти ни в одном магазине или библиотеке»49. 

Он говорил по этому поводу: «Люди просто читают, читают и читают, и они счаст-

ливы от этого». В 1999 г. газета Chicago Tribune напечатала его слова: «В мире есть 

                                                           
45 http://montypython.50webs.com/scripts/Life_of_Brian/1.htm 
46 https://poynder.blogspot.com/2006/03/interview-with-michael-hart.html 
47 https://www.gutenberg.org/files/36616/36616-pdf.pdf 
48 http://50years.ischool.illinois.edu/bibliography/gutenberg.html 
49 https://will.illinois.edu/news/story/e-book-developer-michael-hart-dies 

http://montypython.50webs.com/scripts/Life_of_Brian/1.htm
https://www.gutenberg.org/files/36616/36616-pdf.pdf
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две абсолютно бесплатные и неиссякаемые вещи: это воздух, которым мы ды-

шим, и электронные тексты из Проекта Гутенберг»50. Одним из его любимых за-

нятий было рассуждение о будущем, и Харт верил, что со временем любой жела-

ющий сможет иметь полную собственную копию библиотеки Проекта Гутенберг. 

Харту нравилось высказывание Бернарда Шоу (George Bernard Shaw): «Ра-

зумные люди приспосабливаются к миру. Неразумные люди пытаются приспосо-

бить мир к себе. Поэтому весь прогресс зависит только от людей неразумных»51. 

Сам Харт, безусловно, относился к «неразумным», и мы во многом обязаны ему 

колоссальным прогрессом в создании и использовании электронных библиотек. 

Его «долг» в 100 миллионов долларов погашен с лихвой. 

БИБЛИОТЕКА МОШКОВА 

Очень много общего с проектом Харта у старей-

шей электронной библиотеки рунета, известной по 

имени своего создателя Максима Мошкова52. Её днём 

рождения считается 1 ноября 1994 года, когда ещё не 

было ни Яндекса, ни Рамблера. Мошков говорит: «Не 

помню точно, когда открылась библиотека, – это было 

в ноябре. Если народ считает днём начала работы 

сайта 1 ноября, что ж, я не против»53. С «Гутенбергом» 

её роднит то, что при очень скромном бюджете она держится в основном на эн-

тузиазме основателя. Другие общие черты: подчёркнутая забота об удобстве 

пользователей, не изменяющийся годами (и даже десятилетиями) формат пред-

ставления текстов, предельно лаконичный дизайн, а также неприязнь к законам 

об авторских правах. Библиотека Мошкова живёт согласно изречению из китай-

ской Книги перемен: «Если менять не нужно, менять не надо», и до сих пор суще-

ствует в первоначальном дизайне. Много лет назад её создатель сформулировал 

                                                           
50 https://distributedmuseum.illinois.edu/exhibit/michael_hart/ 
51 Сравните: «Не стоит прогибаться под изменчивый мир, / Пусть лучше он прогнётся под нас». 
(Макаревич А.В., альбом «Отрываясь» (1997); https://ru.wikipedia.org/wiki/Однажды_мир_про-
гнётся_под_нас). 
52 http://lib.ru 
53 https://d-russia.ru/biblioteke-moshkova-ispolnyaetsya-22-goda.html 

http://lib.ru/
https://d-russia.ru/biblioteke-moshkova-ispolnyaetsya-22-goda.html
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«правила хорошего тона в WWW»54, где, в частности, дал такой портрет: «посети-

тель сейчас, в 1996 году, живёт под Windows 3.11 на PC/P486 RAM 4M, и экран у 

него 14 дюймов, графическое разрешение 640×480 16 цветов. И модем у него 

9600, шипящий по паршивой телефонной линии» (это выразительное описание 

полностью относится и к автору этого текста). Конечно, такую технику сейчас 

можно встретить разве что в музеях, но, как и в своё время Харт, Мошков стре-

мится к тому, чтобы его библиотека была доступна пользователям даже с самыми 

скромными возможностями, и не изменяет то, что хорошо работает. 

Максим Евгеньевич Мошков родился 13 октября 1966 года. Окончил меха-

нико-математический факультет МГУ. В 1991–2013 гг. работал в НИИ системных 

исследований РАН55 (администратор институтской сети), много лет вёл ряд учеб-

ных курсов по Unix, HP Open View, HP DataProtector, VMware в образовательном 

центре HPE56. Разработал программное обеспечение интернет-проектов Га-

зета.ру, Лента.ру, Вести.ру, «Еженедельный журнал» (позднее «Ежедневный жур-

нал») и др. Многократный лауреат различных интернет-премий. Автор книги 

«Введение в системное администрирование UNIX»57. Указом №529 от 26.08.2020 

награждён медалью ордена «За заслуги перед отечеством» II степени58. Библио-

тека Мошкова в 2003 году стала лауреатом Национальной интернет-премии, в 

2004 – Премии рунета. Более подробно о Мошкове можно прочесть на сайте биб-

лиотеки59. 

О зарождении и развитии библиотеки рассказывает её создатель. «Когда я 

кончил учиться и поступил на работу, то вдруг обнаружил, что есть компьютеры, 

в компьютерах есть файлы, и среди файлов встречаются файлы книжек. Их наби-

вали, ими менялись. Я застал файлы, у которых была удивительная кодировка, 

путаница с большими и маленькими буквами. Я добывал файлы из интернета, из 

других мест, где водились электронные книги. Облазил все российские сервера, 

которые существовали на тот момент, их было, наверное, штук 15 в России и штук 

                                                           
54 http://www.lib.ru/WEBMASTER/sowetywww.txt_with-big-pictures.html 
55 https://www.niisi.ru 
56 https://education.hpe.com/ru/ru/training 
57 https://intuit.ru/goods_store/ebooks/8382 
58 http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202008290001?index=9 
59 http://lib.ru/~moshkow 

http://www.lib.ru/WEBMASTER/sowetywww.txt_with-big-pictures.html
https://intuit.ru/goods_store/ebooks/8382
http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202008290001?index=9
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30 за рубежом. Всё тащил к себе, как белка в дупло, и укладывал. Потом туда по-

тихонечку начал ходить народ»60. «Вначале библиотека была просто средством 

отладки технологий интернета. Мне нужно было научиться делать сайты и напол-

нять их контентом. Где-то в 1990 г. я начал собирать электронные файлы. Если 

встречал интересную книгу, то копировал, оформлял и размещал на своём ком-

пьютере. Когда появился интернет, я эту коллекцию разместил в сети»61. «В 1994 

году я работал в Отделении математики РАН, нас подключили к WWW, и в каче-

стве тренировки каждый сделал по личной страничке. У меня там было про хобби 

— турпоходы и библиотеку, которую я собрал. Она потом и стала библиотекой 

Мошкова»62. «Когда пришёл работать в институт, обнаружил, что часть книг суще-

ствует в цифровом формате ЭВМ. Понял, что это удобно, и собрал все файлы в 

один компьютер – так и началась электронная библиотека. В 1994 году она насчи-

тывала всего двадцать томов»63. «Делал для себя склад – хранилище текстов, за-

меток, документации. И закидывал в него всё, что мне было интересно. Оказа-

лось, что эта коллекция интересна не только мне, но и другим. Так само собой и 

оказалось, что открывал персональную записную книжку, а открыл библио-

теку»64. Сначала туда попадало всё, что удавалось найти. Затем книги стали при-

сылать читатели – кто-то сканировал, кто-то находил. А потом начали приходить 

авторы, которые сами предлагали книги в библиотеку. «Однако уже несколько 

лет я практически не пополняю библиотеку. Вместо этого я разработал техноло-

гию авторской самопубликации, на базе которой работает несколько сайтов. Са-

мый крупный из них – система «Самиздат». Библиотека не заброшена, но живёт 

сама по себе – движок работает, книги доступны. Lib.ru – памятник эпохи, напо-

минает мне московский особнячок с собственным садиком и колодцем, уцелев-

ший до наших дней»65. 

                                                           
60 https://www.svoboda.org/a/24203692.html 
61 http://www.unkniga.ru/innovation/tehnology/3379-maksim-moshkov-socialnye-seti-voruyut-
avtorov-i-chitateley.html 
62 https://www.colta.ru/articles/society/21190-maksim-moshkov-budet-belyy-internet-obsluzhivay-
uschiy-po-pasportam-i-chernyy-na-obochine 
63 https://yeltsin.ru/news/sozdatel-libru-maksim-moshkov-est-li-budushee-u-bibliotek 
64 http://samlib.ru/r/romanow_w_e/pf3.shtml 
65 https://d-russia.ru/biblioteke-moshkova-ispolnyaetsya-22-goda.html 

https://www.svoboda.org/a/24203692.html
http://www.unkniga.ru/innovation/tehnology/3379-maksim-moshkov-socialnye-seti-voruyut-avtorov-i-chitateley.html
http://www.unkniga.ru/innovation/tehnology/3379-maksim-moshkov-socialnye-seti-voruyut-avtorov-i-chitateley.html
https://www.colta.ru/articles/society/21190-maksim-moshkov-budet-belyy-internet-obsluzhivayuschiy-po-pasportam-i-chernyy-na-obochine
https://www.colta.ru/articles/society/21190-maksim-moshkov-budet-belyy-internet-obsluzhivayuschiy-po-pasportam-i-chernyy-na-obochine
https://yeltsin.ru/news/sozdatel-libru-maksim-moshkov-est-li-budushee-u-bibliotek
http://samlib.ru/r/romanow_w_e/pf3.shtml
https://d-russia.ru/biblioteke-moshkova-ispolnyaetsya-22-goda.html
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Этот запоминающийся адрес сейчас знаком миллионам пользователей. Но 

домен lib.ru появился только 22 декабря 1998 года66, а до этого библиотека раз-

мещалась на сайтах http://www.moshkow.orc.ru, http://kulichki.rambler.ru/ 

moshkow, http://www.parkline.ru/Library, http://moshkow.relline.ru и ещё на дву-

значном числе зеркал в России, Белоруссии, Эстонии, Нидерландах и на Украине 

[7]. 

Высококлассный программист, Максим Мошков создал для собственной 

библиотеки десятки надёжных и работоспособных скриптов, обрабатывающих 

присылаемые текстовые файлы и поддерживающих файловую систему. Изна-

чально он пользовался системой и текстовыми редакторами, разработанными в 

конце 1980-х годов. Соответственно, вся первая коллекция размещена в формате 

текстового редактора «РК». Тексты лежат в формате html, а не в Word (.doc): нажи-

мая на заголовок той или иной работы, можно сразу же открыть её, никуда не 

скачивая. Довольно быстро библиотека превратилась из скромной и крайне хао-

тичной коллекции надёрганных «с миру по нитке» текстов в чётко структуриро-

ванный ресурс, способный к самоподдержке и саморазвитию. При этом прояви-

лись визионерские качества Мошкова: задолго до появления Википедии он пред-

восхитил «вики-принцип»: пополнение библиотеки – задача в первую очередь 

посетителей. «Читатели стали присылать мне книги в виде файлов. Оказалось, 

чтобы создать библиотеку, не надо ни искать, ни выпрашивать. Она сама росла, 

по тому же принципу, по какому Том Сойер красил забор»67. 

Инструментом для такого пополнения служит уже упоминавшийся сервер 

современной литературы «Самиздат»68, предназначенный для создания автор-

ских литературных разделов. Как указано на сайте, его день рождения – 29 мая 

2000 года. Говорит Мошков: «Я недаром заваял систему «Самиздат», чтобы в 

нашей русской Сети была куча художественной литературы заведомо бесплатной. 

Причём объёмы там такие, что уже сейчас хватит примерно на пять человеческих 

жизней. Хорошо читающий человек за свою жизнь прочитает 3 тыс. книг. И в 

«Самиздат» каждый день приходит штук пять новых толстых книг. Он пополняется 

                                                           
66 https://whois.ru/lib.ru 
67 https://bookmix.ru/news/index.phtml?id=12168 
68 http://samlib.ru 

http://kulichki.rambler.ru/
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быстрее, чем мы в состоянии прочитать. В «Самиздате» примерно полтора мил-

лиона читателей в месяц. В русской классике – 800 тысяч. В библиотеке – ещё 

800 тыс. читателей за месяц. Есть ещё мелкие дополнительные проекты – музыка 

и прочее. Если всё сложить, получится около 3 миллионов»69. В 2021 году в жур-

нале насчитывается свыше 105 тысяч авторов, приславших более полутора мил-

лионов произведений. 

Разумеется, авторы, присылающие свои материалы для публикации в ин-

тернете, не претендуют на защиту своих прав. Однако 12 марта 2014 г. появился 

федеральный закон №35-ФЗ «О внесении изменений в части первую, вторую и 

четвёртую Гражданского кодекса Российской Федерации и отдельные законода-

тельные акты Российской Федерации»70. По поводу 4-й части ГК президент РГБ 

В.В. Фёдоров считает, что «у нас появился один из самых суровых из существую-

щих в мире законов, охраняющий авторские права. С одной стороны, в нашей 

Конституции записано, что человеку даровано право на бесплатную информацию, 

а с другой стороны, что надо соблюдать права собственности, в том числе интел-

лектуальной. Этот баланс ищется. Сейчас чаша весов явно склонилась в пользу ав-

торов»71. Позиция Максима Мошкова по этому поводу выглядит достаточно есте-

ственной. «Авторское право больше вредит культуре, чем помогает ей. Но помо-

гает писателям и околоиздательским структурам. Кто из них более достоин — об-

щечеловеческая культура или писатели? У меня есть мнение, но я не буду его 

озвучивать. Остап Бендер завещал нам чтить Уголовный кодекс, и деваться не-

куда»72. С Мошковым солидарен Илья Ларин, основатель электронной библио-

теки «Либрусек»73: «Авторское право в текущем варианте абсурдно. В идеале ав-

тор не должен иметь права запрещать использовать свои произведения, но дол-

жен получать некую разумную часть прибыли. Регистрация прав должна быть не 

автоматической, а по заявке автора, платной и на небольшой срок» [4].  

                                                           
69http://www.chaskor.ru/article/maksim_moshkov_skolkovo_ya_vosprinimayu_kak_horoshij_znak
_20738 
70 http://www.kremlin.ru/acts/bank/38195 
71 http://marc21.rsl.ru/index.php?doc=2911 
72 https://godliteratury.ru/articles/2016/10/13/maksim-moshkov-chelovek-i-biblioteka 
73 http://lib.rus.ec 

http://www.chaskor.ru/article/maksim_moshkov_skolkovo_ya_vosprinimayu_kak_horoshij_znak_20738
http://www.chaskor.ru/article/maksim_moshkov_skolkovo_ya_vosprinimayu_kak_horoshij_znak_20738
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Если автор или издатель обращаются к Мошкову с личным письмом, просят 

снять произведение с сайта, он снимает его немедленно. Прецедентов таких не-

много, гораздо чаще литераторы, наоборот, хотят публиковаться в библиотеке. За 

20 с лишним лет существования «Библиотеки» все, кто хотел удалить контент, сде-

лали это. Тем не менее, в 2004 г. к ней был подан первый иск за нарушение ав-

торских прав. Останкинский районный суд вынес решение в пользу одного из 

«обиженных» авторов, признав «нарушение неимущественного права истца на 

обнародование произведения», но в выплате компенсации за нарушение автор-

ского права отказал. Решение «взыскать с Мошкова Максима Евгеньевича в 

пользу Геворкяна Эдуарда Вачагановича в счёт компенсации морального вреда 

3000 рублей» сам «ответчик» прокомментировал так: «Геворкян разрешил дер-

жать его тексты в библиотеке. Мне он писал, что никаких проблем нет, что сни-

мать его тексты из библиотеки нет необходимости, а сам через две недели напи-

сал заявление в суд. Тексты лежали с его разрешения, а в суде он заявил, что по-

скольку договора на бумаге не подписано, то никакого разрешения не было, «что 

он там говорил, он не помнит, и вообще был пьян». Я здраво осознаю, что сотни 

авторов, которые разрешили мне держать их тексты в библиотеке, дали свои раз-

решения в устной форме при личной встрече, или по email, без подписания офи-

циальных бумажек. И любой из них, в принципе, может поступить так же, как по-

ступил Геворкян — отречься от своего честного слова и засудить меня за то, что я 

когда-то ему поверил и не стал страховаться формальными бумагами. Для меня 

это стало уроком — я понял, что на жизненном пути встречаются люди, которым 

нельзя верить на слово»74. По этому поводу можно прочесть статью А. Анненкова 

«30 сребреников сторублёвок Геворкяна»75 и материал А. Экслера76; а также мне-

ние противоположной стороны77. 

Ситуация с авторскими правами мешает работе библиотеки. «Каждый раз, 

когда ты кладёшь новую книжку неизвестного тебе автора, неизвестно, как он к 

                                                           
74 http://www.webplanet.ru/news/short_interview/2005/4/1/moshkoff_comment.html 
75 http://www.babr24.com/?ADE=20846 
76 https://www.exler.ru/reviews/gevorkyan-moshkov-karikatura-fotografam-kalinovskij-
psevdonim.htm 
77 https://www.km.ru/glavnoe/2005/03/30/obshchestvo/internet-pirat-moshkov-nakazan-sudom 
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этому отнесётся или через сколько времени это ударит, — каждый раз это ма-

ленький стресс. Меня сейчас интересуют книжки, которые давным-давно напеча-

таны, а в электронной форме отсутствуют». Интерес активно пополнять библио-

теку пропадает. «С авторскими правами всё очень сложно и местами абсурдно», 

— говорит Мошков и ссылается на историю, связанную с поэтом Николаем Гуми-

лёвым, расстрелянным в 1921 году. Казалось бы, прошло семьдесят лет, и можно 

было бы оцифровать его поэтическое наследие. Но в момент расстрела он был 

поражён в своих правах. Права на литературные произведения отошли к государ-

ству. Его реабилитировали в 1992 году. Соответственно с этого момента ждать 

придется ещё семьдесят лет78. Многие проблемы может снять использование от-

крытых лицензий. Упомянутый закон №35-ФЗ дополнил Гражданский кодекс ста-

тьей 1286.1 «Открытая лицензия на использование произведения науки, литера-

туры или искусства», которая вступила в силу 1 октября 2014 года. Эта важная тема 

заслуживает отдельного разговора. 

Итак, Мошков отошёл от активного пополнения библиотеки, но поддержка 

её функционирования требует немалых ресурсов. «Оценочно на «Самиздате» 

30 Гб литературы <это по состоянию на 2014 г. – ЮП>, этот объём прирастает по 

10 Гбайт в год. Раз в несколько лет приходится с этим что-то делать. На некоторых 

из сопутствующих сервисов я поставил рекламу, она понемногу продаётся, обес-

печивая около 40 тыс. рублей в месяц. Этих денег хватает на зарплату программи-

ста и оплату хостинга, а также на то, чтобы раз в полгода купить новый сервер. В 

итоге все сервисы выходят на ноль»79. Об этом же он говорил в интервью «Рос-

сийской газете» (федеральный выпуск № 294(6865) от 27.12.2015)80: 

- На чём же зарабатывает Ваша библиотека? 

- Я содержу её на свои деньги. Примерно так же, как государство содержит 

«бумажные» библиотеки. 

- Библиотека Максима Мошкова не приносит самому Максиму Мошкову ни-

какого дохода? 

- К сожалению, нет. 

                                                           
78 https://yeltsin.ru/news/sozdatel-libru-maksim-moshkov-est-li-budushee-u-bibliotek 
79 http://www.unkniga.ru/innovation/tehnology/3379-maksim-moshkov-socialnye-seti-voruyut-
avtorov-i-chitateley.html 
80 https://rg.ru/2015/12/28/moshkov.html 

https://yeltsin.ru/news/sozdatel-libru-maksim-moshkov-est-li-budushee-u-bibliotek
http://www.unkniga.ru/innovation/tehnology/3379-maksim-moshkov-socialnye-seti-voruyut-avtorov-i-chitateley.html
http://www.unkniga.ru/innovation/tehnology/3379-maksim-moshkov-socialnye-seti-voruyut-avtorov-i-chitateley.html
https://rg.ru/2015/12/28/moshkov.html
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- Получается, что, содержа библиотеку за свой счёт, пусть даже это недо-

рого, Вы занимаетесь благотворительностью? 

- Ну, если хотите, можно так сказать. 

- Какую часть Вашего преподавательского заработка Вы тратите на Вашу 

библиотеку? 

- Если бы я курил, я на курение тратил бы больше. 

- Ну а всё же? 

- Главный расход библиотеки – это зарплата программиста. Я плачу ему 

ежемесячно. 

- Самопубликация в Вашей библиотеке – она тоже бесплатная? 

- Да. 

В последнее время у владельцев сайтов появилась ещё одна проблема. 

«Роскомнадзор выискивает везде пропаганду экстремизма, насилия, суицида, 

наркотиков и всего остального. Я это хорошо знаю – мне на сайт пришло за год 

около 20 указивок от Роскомнадзора с адресами страничек, которые надо забло-

кировать. Например, стишок про несчастную любовь, где была фраза «Я жить без 

тебя не могу». Ещё надо было удалить юмористическую заметку про «рецепт 

ядерной бомбы для домохозяек». У другого текста совпали слова в названии с 

заголовком текста из списка запрещённых, хотя содержание не совпало … Десять 

лет назад «Самиздат» по довольно нелепой случайности целиком попал в список 

экстремистских сайтов. Выбраться было вообще невозможно, пришлось перене-

сти сайт полностью. У тех, кто запрещает, нет ни имён, ни фамилий, ни мозгов, 

они не понимают, что делают. Каждый раз думаю об одном: на сайтах моих про-

ектов есть гостевые книги, и я знаю, что готов выкинуть кого-то, забанить – и рука 

моя не дрогнет. Каждому автору «Самиздата» я дал механизм, позволяющий 

управлять тем, что ему пишут»81. 

Ещё о переводе текстов в электронную форму. Оцифровать уже существую-

щие архивы в десять раз дешевле, чем содержать бумажные библиотеки по всей 

стране. Но помимо проблемы с авторскими правами есть другая потенциальная 

                                                           
81 https://www.colta.ru/articles/society/21190-maksim-moshkov-budet-belyy-internet-
obsluzhivayuschiy-po-pasportam-i-chernyy-na-obochine 

https://www.colta.ru/articles/society/21190-maksim-moshkov-budet-belyy-internet-obsluzhivayuschiy-po-pasportam-i-chernyy-na-obochine
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опасность. В Библиотеке конгресса США оцифровали большой сегмент перио-

дики. Периодику не сохранили. Но и цифровой архив сохранить не удалось, тех-

нологии шагнули вперед, и с носителями возникли проблемы. Никто не знает, что 

будет с цифровыми данными через сто лет82.  

Максим Мошков протестует, когда его библиотеку называют первой и са-

мой большой в интернете. «Было и до того много чего интересного. Но это дей-

ствительно самая древняя из уцелевших библиотек. Хотя, конечно, не первая. Я 

стал единственным, кто не бросил это дело до сих пор. Поэтому мне достались 

лавры всех первых собирателей … Она уже давно не самая большая».  

Отметим: сейчас в интернете существует не менее 5000 электронных биб-

лиотек, содержащих огромный массив русскоязычных текстов, охраняемых ав-

торским правом и попавших туда без ведома издателя и писателя83. 

Библиотека Мошкова много лет сотрудничает с издательствами. Ещё в 2003 

году «Вагриус» издал книгу рассказов «Последняя война», написанных авторами 

из библиотеки84. За ней последовали десятки других печатных изданий. Можно 

согласиться с утверждением: Максим Мошков, хоть и 

не писатель, сделал для русской литературы больше, 

чем дюжина иных сочинителей85. 

 

 

М. Е. Мошков (справа). Москва, апрель 2021. 

 

 

  

                                                           
82 https://yeltsin.ru/news/sozdatel-libru-maksim-moshkov-est-li-budushee-u-bibliotek 
83 https://www.gazeta.ru/comments/2009/09/22_x_3263625.shtml 
84 http://samlib.ru/r/romanow_w_e/pf3.shtml 
85 https://godliteratury.ru/articles/2016/10/13/maksim-moshkov-chelovek-i-biblioteka 
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Abstract 

Digital libraries in the XXI century have become the most important sources of 

information in all branches of science and technology, the main direction of 

development of world librarianship, any information activities. The first electronic 

library was Project Gutenberg, founded by Michael Hart exactly 50 years ago. It 

became world famous only in the 90s, after the appearance of Internet and the first 

browsers. Hart dreamed of 10,000 digitized books, and by his admission, he achieved 

all the goals that he set for himself. In Russia, one of the first and most significant is 

Maxim Moshkov’s library (1994). This paper traces the stages of creation of these 

libraries and the biographies of their creators; the difficulties in their work are 

analyzed. Special attention is paid to the issues of copyright duration legislation. 
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